Ú M L U V A

o ochraně stěhovavých druhů volně žijících živočichů

Smluvní strany

uznávajíce, že volně žijící živočichové jsou svými nesčetnými formami nenahraditelnou součástí přírodního systému Země, který musí být pro dobro lidstva zachován,

uvědomujíce si, že každá lidská generace má v rukou zemské zdroje budoucích generací a má tudíž povinnost zajistit, že toto dědictví bude zachováno, a pokud se jej využívá, že se to děje s rozumem,

vědomy si stále rostoucí hodnoty volně žijících živočichů z hledisek životního prostředí, ekologických, genetických, vědeckých, estetických, rekreačních, kulturních, vzdělávacích, sociálních a ekonomických,

majíce na mysli zejména ty druhy volně žijících živočichů, které se stěhují přes hranice nebo za hranice právního dosahu států,

uznávajíce, že státy jsou a musí být ochránci stěhovavých druhů volně žijících živočichů, kteří žijí uvnitř území, na které se vztahuje jejich jurisdikce, nebo se pohybují přes jejich hranice,

přesvědčeny o tom, že ochrana a účinné hospodaření se stěhovavými druhy volně žijících živočichů vyžadují společné akce všech států v územích, na které se vztahuje jejich jurisdikce a ve kterých takové druhy tráví kteroukoli část svého životního cyklu,

s dovoláním doporučení č. 32 Akčního plánu, přijatého Konferencí Spojených národů o lidském životním prostředí (Stockholm, 1972), které bylo s uspokojením vzato na vědomí 27. zasedáním Valného shromáždění Spojených národů, 

usnášejí se, jak dále uvedeno:

Článek I

Výklad pojmů

1. Pro potřebu této Úmluvy:

a) “Stěhovavý druh” znamená celou populaci nebo kteroukoli geograficky oddělenou část populace jakéhokoliv druhu nebo nižšího taxonu volně žijících živočichů, pro něž platí, že významná část jejich příslušníků cyklicky a předvídatelně překračuje jednu nebo více hranic jurisdikce státu.

b) “Záchovný status stěhovavého druhu” označuje souhrn vlivů, které působí na stěhovavé druhy a mohou se projevit na jejich dlouhodobém rozšíření a početnosti.

c) “Záchovný status” se bude považovat za “příznivý” když:

1) údaje o populační dynamice naznačují, že se stěhovavý druh udržuje na dlouhodobém základě jako životaschopná složka svého ekosystému;

2) se areál stěhovavého druhu v současnosti nezmenšuje, ani se pravděpodobně v dlouhodobém výhledu nezmenší;

3) současně existuje a v dohledné budoucnosti bude existovat dostatek stanovišť pro dlouhodobé udržení populace stěhovavého druhu, a

4) rozšíření a početnost stěhovavého druhu se blíží historickému výskytu a úrovni v rozsahu výskytu potenciálních vhodných ekosystémů a v rozsahu, který je v souladu s rozumným hospodařením a živou přírodou.

d) “Záchovný status” bude považován za “nepříznivý”, jestliže není splněna kterákoli z podmínek, vytyčených pod písmenem c) tohoto odstavce.

e) “Ohrožený” ve vztahu k určitému stěhovavému druhu znamená, že tento stěhovavý druh je v nebezpečí vyhynutí v celém areálu nebo v jeho významné části.

f) “Areálem” se rozumí všechny suchozemské či vodní plochy, které stěhovavý druh obývá, v nichž se dočasně zdržuje, která překračuje či přelétá v kterékoli době na své normální migrační cestě.

g) “Stanoviště” označuje kteroukoli plochu v areálu stěhovavého druhu, které se nacházejí vhodné životní podmínky pro onen druh.

h) “Areálový stát” ve vztahu k určitému stěhovavému druhu označuje jakýkoli stát (a podle okolností i jakoukoli jinou stranu, jak se o tom zmiňuje písmeno k) tohoto odstavce), který vykonává jurisdikci nad kteroukoli částí areálu stěhovavého druhu, nebo stát, pod jehož vlajkou plující lodi se zabývají lovem tohoto stěhovavého druhu mimo hranice státní jurisdikce.

i) “Lovem” se míní sběr, lovení, rybolov, chytání, vyrušování, záměrné zabíjení nebo pokusy o takovou činnost.

j) “DOHODA” označuje mezinárodní dohodu, jež se vztahuje k zachování jednoho či více druhů stěhovavých živočichů, jak ustanovují články IV a V této Úmluvy.

k) “Strana” označuje stát nebo jinou regionální ekonomickou integraci utvořenou suverénními státy, která je kompetentní pro jednání, uzavírání a uskutečňování mezinárodních dohod v záležitostech, na něž se vztahuje tato Úmluva a pro které tato Úmluva vstoupila v platnost.

2. V záležitostech, které jsou v jejich kompetenci, budou regionální organizace ekonomické integrace, které jsou stranami této Úmluvy, svým jménem vykonávat práva a dodržovat závazky, které tato Úmluva přisuzuje svým členským státům. V takových případech nebudou mít členské státy těchto organizací oprávnění vykonávat taková práva individuálně.

3. Tam, kde tato Úmluva stanoví, že rozhodnutí bude učiněno buď dvoutřetinovou většinou nebo jednomyslným rozhodnutím “stran, které jsou přítomny a hlasují”, bude to znamenat “přítomné strany, které odevzdají buď kladný či záporný hlas”. Ty, které se zdrží hlasování, nebudou započítávány mezi “strany, které jsou přítomny a hlasují” při určování většiny.

Článek II

Základní zásady

1. Strany uznávají důležitost ochrany stěhovavých druhů a důležitost dohody areálových států o tom, že za tím účelem podniknou akce, kdykoli to bude možné a vhodné, přičemž věnují zvláštní pozornost těm druhům, jejichž záchovný status je nepříznivý, a že podniknou buď samy nebo ve vzájemné spolupráci vhodné a nezbytné kroky k ochraně těchto druhů a jejich stanovišť.

2. Strany uznávají, že je třeba podnikat akce k zabránění toho, aby se některý stěhovavý druh stal ohroženým.

3. Strany zejména:

a) by měly podporovat, spolupracovat a propagovat výzkum ve vztahu ke stěhovavým druhům,

b) budou usilovat o zajištění bezprostřední ochrany stěhovavým druhům zahrnutým v Příloze I; a

c) budou usilovat o uzavření DOHOD o ochraně a hospodaření, pokud jde o stěhovavé druhy, zahrnuté do Přílohy II.

Článek III

Ohrožené stěhovavé druhy: Příloha I

1. Příloha I povede seznam stěhovavých druhů, které jsou ohroženy.

2. Stěhovavý druh může být pojat do seznamu v Příloze I za předpokladu, že spolehlivé důkazy, počítaje v to nejlepší dosažitelné vědecké důkazy, naznačují, že jde o ohrožený druh.

3. Stěhovavý druh může být vyškrtnut z Přílohy I, když Konference stran rozhodne, že:

a) spolehlivé důkazy, počítaje v to i nejlepší dosažitelné vědecké důkazy, naznačují, že tento druh již není ohrožen a že

b) daný druh se pravděpodobně nestane opět ohroženým, protože mu byla odejmuta ochrana tím, že byl vyškrtnut ze seznamu v Příloze I.

4. Strany, které jsou areálovými státy některého stěhovavého druhu, uvedeného na seznamu v Příloze I, se vynasnaží:

a) zachovat a tam, kde je to proveditelné a vhodné, obnovit ta stanoviště onoho druhu, která jsou důležitá pro to, aby se odstranilo nebezpečí vyhynutí onoho druhu;

b) zabraňovat, odstraňovat, kompenzovat nebo minimalizovat, podle toho, co je vhodné, nepříznivé účinky činností nebo překážky, které vážně ohrožují nebo zabraňují stěhování (tahu) druhů; a

c) v možném a vhodném rozsahu zabraňovat, zmenšovat či regulovat činitele, které ohrožují nebo pravděpodobně budou dále ohrožovat onen druh, včetně přísné kontroly vnášení nepůvodních druhů nebo kontroly a odstraňování již vnesených nepůvodních druhů.

5. Státy, které jsou areálovými státy stěhovavého druhu, uvedeného na seznamu v Příloze I, zakáží lov zvířat, které náležejí k tomuto druhu. Výjimky z tohoto zákazu jsou možné jen tehdy, jestliže:

a) jde o lov k vědeckým účelům;

b) lovení má sloužit pro podporu rozmnožení nebo přežití postiženého druhu;

c) lovení má sloužit k uspokojení potřeb těch, kdo takový druh tradičně užívají k uhájení svého živobytí; nebo

d) to vyžadují mimořádné okolnosti,

za předpokladu, že takové výjimky jsou co do svého obsahu přesně vymezeny a omezeny co do doby a místa. Takový lov nemá onomu druhu přinášet nevýhody.

6. Konference stran může doporučit stranám, které jsou areálovými státy určitého stěhovavého druhu, uvedeného na seznamu v Příloze I, aby podnikly další opatření, která považují za vhodná ve prospěch tohoto druhu.

7. Strany budou informovat co nejrychleji Sekretariát o jakýchkoli výjimkách, které byly učiněny v souladu s odstavcem 5 tohoto článku.

Článek IV

Stěhovavé druhy, které mají být předmětem DOHOD: 

Příloha II

1. Příloha II povede seznam stěhovavých druhů s nepříznivým záchovným statusem a pro jejichž zachování a hospodaření s nimi se vyžadují mezinárodní dohody a také těch, které mají takový záchovný status, kterému by významně prospěla mezinárodní spolupráce, jíž by se dosáhlo pomocí mezinárodní dohody.

2. Opravňují-li to okolnosti, může být stěhovavý druh veden jak na seznamu Přílohy I, tak na seznamu Přílohy II.

3. Strany, které jsou areálovými státy stěhovavých druhů uvedených na seznamu Přílohy II, se vynasnaží uzavřít takové DOHODY, které by těmto druhům přinesly prospěch, a měly by dát přednost těm druhům, které mají nepříznivý záchovný status.

4. Strany se vyzývají, aby zahájily jednání s cílem uzavřít dohody, týkající se jakékoli populace nebo jakékoli geograficky samostatné části populace kteréhokoli druhu nebo nižšího taxonu volně žijících živočichů, jejichž příslušníci periodicky překračují hranice jurisdikce jednoho či více států.

5. Sekretariátu bude předána kopie každé DOHODY, která bude uzavřena v souladu s tímto článkem.

Článek V

Směrnice pro uzavírání DOHOD

1. Předmětem každé DOHODY bude obnova příznivého záchovného statusu nebo zachování v příznivém záchovném statusu toho stěhovavého druhu, kterého se to týká. Každá DOHODA má pojednávat o těch aspektech ochrany a obhospodařování daného stěhovavého druhu, které slouží k dosažení tohoto cíle.

2. Každá DOHODA se má vztahovat na celý areál stěhovavého druhu, o který jde, a měla by umožňovat, aby k ní mohly přistoupit všechny areálové státy tohoto druhu, ať jsou či nejsou stranami ve smyslu této Úmluvy.

3. Kdykoli je to možné, měla by DOHODA pojednávat o více než o jednom stěhovavém druhu.

4. Každá DOHODA by měla:

a) přesně označit stěhovavý druh či stěhovavé druhy, na které se vztahuje;

b) popsat areál a cesty tahu stěhovavého druhu;

c) stanovit, aby každá strana vyznačila svůj státní pravomocný orgán, pověřený realizací DOHODY;

d) ustavit,pokud je to nutné, vhodný aparát, který by napomáhal pří uskutečňování záměrů DOHODY, sledoval by její účinnost a připravoval by zprávy pro Konferenci stran;

e) stanovovat postupy při řešení neshod mezi smluvními stranami DOHODY a

f) přinejmenším zakázat, pokud půjde o stěhovavý druh řádu Cetacea (kytovci), jakékoli lovení, které ve vztahu k tomuto stěhovavému druhu není povoleno nějakou jinou multilaterální dohodou, a ustanovit, že k DOHODĚ mohou přistoupit státy, které nejsou areálovými státy tohoto stěhovavého druhu.

5. Tam, kde je to vhodné a uskutečnitelné, má každá DOHODA ustanovovat, aniž by se však na to omezila:

a) periodické přezkoumání záchovného statusu toho stěhovavého druhu, jehož se týká, a vyznačení těch činitelů, které mohou být pro tento status škodlivé;

b) koordinované plány ochrany a obhospodařování;

c) výzkum ekologie a populační dynamiky dotčeného stěhovavého druhu, se zvláštním zřetelem k jeho tahu;

d) výměnu informací o dotčeném stěhovavém druhu, se zvláštním ohledem na výměnu výsledků výzkumu a související statistiky;

e) ochranu a, kde je to žádoucí a uskutečnitelné, obnovu stanovišť, která mají význam pro udržení příznivého záchovného statusu, a ochranu takových stanovišť před porušováním včetně přísné kontroly nad zaváděním nebo kontroly nad již vneseným nepůvodním druhem, škodlivým stěhovavému druhu;

f) udržování sítě vhodných stanovišť přiměřeně rozložených vzhledem ke směru tahu;

g) tam, kde se to jeví žádoucí, zajistit nová stanoviště, příhodná pro stěhovavý druh nebo znovuzavedení stěhovavého druhu do příhodných stanovišť;

h) v maximální možné míře vyloučit nebo kompensovat činnosti a překážky, které brání nebo překážejí migraci;

i) zabránění, snížení nebo regulaci vypouštění látek, škodlivých stěhovavému druhu, do stanovišť tohoto stěhovavého druhu;

j) opatření, založená na zdravých ekologických zásadách, ke kontrole a řízení lovu daného stěhovavého druhu;

k) postupy ke koordinaci akcí pro potlačení nezákonného lovu;

l) výměnu informací o vážném ohrožení stěhovavého druhu;

m) opatření pro případ nouze, jimiž by se výrazně a rychle podpořily akce pro zachování v případech, kdy je záchovný status stěhovavého druhu vážně dotčen, a

n) seznámení široké veřejnosti s obsahem a cíli DOHODY.

Článek VI

Areálové státy

1. Seznam areálových států stěhovavých druhů, uvedených v Příloze I a v Příloze II, bude Sekretariát průběžně aktualizovat na základě informací, které od stran obdrží.

2. Strany budou Sekretariát průběžně informovat o tom, pro který druh stěhovavých živočichů, uvedený v Příloze I a v Příloze II, se považují za areálové státy, včetně poskytnutí informace o lodích, plujících pod jejich vlajkou, které se mimo hranice jejich státní jurisdikce zabývají lovem daného stěhovavého druhu, a tam, kde je to možné, také o dalších plánech vzhledem k takovému lovu.

3. Strany, které jsou areálovými státy vzhledem ke stěhovavým druhům uvedeným v Příloze I nebo v Příloze II, budou informovat prostřednictvím Sekretariátu Konferenci stran, nejméně 6 měsíců před každým řádným zasedáním Konference, o opatřeních, která podnikají k uskutečňování ustanovení této Úmluvy vzhledem k oněm druhům.

Článek VII

Konference stran

1. Konference stran bude rozhodovacím orgánem této Úmluvy.

2. Sekretariát svolá zasedání Konference stran ne později, než za dva roky poté, kdy tato Úmluva vstoupila v platnost.

3. Poté bude Sekretariát svolávat řádná zasedání Konference stran v intervalech ne delších než 3 roky, ledaže Konference rozhodne jinak, a mimořádná zasedání, kdykoli o to požádá nejméně jedna třetina stran.

4. Konference stran zavede a bude pravidelně revidovat finanční pravidla této Úmluvy. Na každém ze svých řádných zasedání přijme Konference stran rozpočet na příští finanční období. Každá strana bude přispívat do tohoto rozpočtu podle stupnice, na které se Konference dohodne. Finanční pravidla, včetně ustanovení o rozpočtu a o příspěvkové stupnici a o jejich úpravách, budou schvalována jednomyslným hlasováním stran, které jsou přítomny a hlasují.

5. Na každém ze svých zasedání bude Konference stran revidovat uskutečňování této Úmluvy a může zejména:

a) revidovat a ohodnocovat záchovný status stěhovavých druhů,

b) přezkoumávat pokrok, dosažený v ochraně stěhovavých druhů, zejména těch, které jsou uvedeny v Přílohách I a II,

c) učinit taková opatření a poskytovat takové poradenství, jaké se jeví nezbytným a která umožní, aby Vědecká rada a Sekretariát mohly dostát svým povinnostem,

d) přijmout a projednat jakoukoli zprávu, kterou předloží Vědecká rada, Sekretariát, kterákoli strana nebo kterýkoli stálý sbor, zřízený v souladu s některou DOHODOU;

e) doporučovat stranám, jak mají zdokonalovat záchovný status stěhovavých druhů a přezkoumávat pokrok, kterého se dosáhlo na základě DOHOD;

f) v těch případech, kdy nebyla uzavřena DOHODA, doporučit, aby se sešla schůze těch stran, které jsou areálovými státy určitého stěhovavého druhu nebo skupiny stěhovavých druhů, k projednání opatření pro zlepšení záchovného statusu těchto druhů;

g) navrhovat stranám doporučení pro zvýšení efektivnosti této Úmluvy; a

h) rozhodnout o jakémkoli dodatečném opatření, které by mělo být přijato k uskutečňování cílů toto Úmluvy.

6. Každé zasedání Konference stran rozhodne o době a místu konání příštího zasedání.

7. Každé zasedání Konference stran určí a přijme jednací řád pro to které zasedání. Rozhodnutí na zasedání Konference stran budou vyžadovat dvoutřetinovou většinou stran, které jsou přítomny a hlasují, s výjimkou případů, pro které tato Úmluva ustanovuje jinak.

8. Na zasedání Konference stran mohou být zastoupeny svými pozorovateli Spojené národy, jejich specializované agentury, Mezinárodní komise pro atomovou energii, právě tak jako kterýkoli stát, který není stranou této Úmluvy, a vzhledem ke každé DOHODĚ i sbor, ustanovený stranami této DOHODY.

9. Každá agentura nebo sbor technicky kvalifikovaný v oboru ochrany, zachování a obhospodařování stěhovavých druhů v dále uvedených kategoriích, který informuje Sekretariát o svém přání být zastoupen pozorovateli na Konferenci stran, bude připuštěn, ledaže by nejméně jedna třetina přítomných stran vznesla proti tomu námitky:

a) mezinárodní agentury nebo útvary, buď vládní nebo nevládní, a národní vládní agentury a sbory; a

b) národní nevládní agentury či sbory, které pro tento účel obdržely schválení od státu, v němž jsou umístěny.

Jakmile bude těmto pozorovatelům povolen přístup, mají právo účasti, nemohou však hlasovat.

Článek VIII

Vědecká rada

1. Konference stran ustaví na svém prvním zasedání Vědeckou radu k poradenské činnosti ve vědeckých záležitostech.

2. Každá strana může určit kvalifikovaného odborníka za člena této Vědecké rady. Nad to zahrne Vědecká rada jako členy kvalifikované odborníky, zvolené a ustanovené Konferencí stran. Počet těchto odborníků, kritéria pro jejich výběr a podmínky pro jejich ustanovení budou takové, jak je určí Konference stran.

3. Vědecká rada se bude scházet na žádost Sekretariátu, jak to bude vyžadovat Konference stran.

4. Vědecká rada si vypracuje svá vlastní pravidla jednání, která podléhají schválení Konference stran.

5. Konference stran určí funkce Vědecké rady, které mohou zahrnovat:

a) poskytovat vědecké porady Konferenci stran, Sekretariátu, a, se souhlasem Konference stran, každému sboru, ustavenému podle této Úmluvy nebo DOHODY, anebo i stranám;

b) doporučovat výzkum a koordinaci výzkumu o stěhovavých druzích, provádět vyhodnocování výsledků takového výzkumu za účelem zjištění záchovného statusu stěhovavého druhu a podávat zprávy Konferenci stran o takovém statusu a o opatřeních pro jeho zlepšení;

c) podávat doporučení Konferenci stran k tomu, aby do Přílohy I nebo II byl zapsán určitý stěhovavý druh, spolu s vyznačením areálu tohoto stěhovavého druhu;

d) podávat doporučení Konferenci stran ke specifickým opatřením pro ochranu a obhospodařování, která by měla být pojata do DOHOD o stěhovavých druzích; a

e) doporučovat Konferenci stran, jak řešit problémy vztahující se k vědeckým aspektům realizace této Úmluvy, zejména pokud jde o stanoviště stěhovavých druhů.

Článek IX.

Sekretariát

1. Pro potřeby této Úmluvy bude zřízen Sekretariát.

2. Jakmile tato Úmluva vstoupí v platnost, bude Sekretariát zajištěn ředitelem Programu Spojených národů pro životní prostředí. V míře a způsobem, který uzná za vhodné, mu mohou napomáhat vhodné mezivládní nebo nevládní, mezinárodní nebo národní agentury a sbory, které mají technickou kvalifikaci pro ochranu, zachování a obhospodařování volně žijících živočichů.

3. Jestliže Program Spojených národů pro životní prostředí nebude nadále s to zajistit funkce Sekretariátu, učiní Konference stran alternativní opatření pro Sekretariát.

4. Sekretariát bude mít tyto funkce:

a) uspořádat zasedání a poskytovat mu služby:


i) pro Konferenci stran,


ii) pro Vědeckou radu;

b) udržovat a rozšiřovat styky mezi stranami, stálými sbory zřízenými na základě DOHOD a jinými mezinárodními organizacemi, které se zabývají stěhovavými druhy;

c) přijímat od kteréhokoli vhodného zdroje zprávy a jiné informace, které podpoří cíle a realizaci této Úmluvy a zabezpečovat rozšíření takových informací;

d) upozorňovat Konferenci stran na jakékoli záležitosti, jež se vztahují k cílům této Úmluvy;

e) připravovat pro Konferenci stran zprávy o práci Sekretariátu a o realizaci této Úmluvy;

f) udržovat v aktuálním stavu a publikovat seznam areálových států všech stěhovavých druhů obsažených v Přílohách I a II;

g) podporovat, pod vedením Konference stran, uzavírání DOHOD;

h) udržovat v aktuálním stavu a poskytovat stranám seznam DOHOD, a, pokud o to požádá Konference stran, poskytovat jakékoli informace o takových DOHODÁCH;

i) vést a publikovat seznam doporučení, přijatých konferencí stran v souladu s písmeny e), f), g) odstavce 5 článku VII nebo o rozhodnutích, která byla učiněna v souladu s písmenem h) onoho článku;

j) poskytovat široké veřejnosti informace o této Úmluvě a jejích cílech, a

k) vykonávat jakékoli další funkce, které jsou mu svěřeny na základě této Úmluvy Konferencí stran.

Článek X

Novelizace Úmluvy

1. Tato Úmluva může být novelizována na každém řádném nebo mimořádném zasedání Konference stran.

2. Návrhy na novelizaci může podat každá strana.

3. Text navrhované novelizace a jejího zdůvodnění bude sdělen Sekretariátu nejméně 150 dní před zasedáním, na které by měla být novelizace projednávána, a bude bez prodlení sdělen Sekretariátem všem stranám. Všechny připomínky stran k textu budou sděleny Sekretariátu do 60 dnů před zahájením zasedání. Bezprostředně po uplynutí posledního dne lhůty pro podání připomínek sdělí Sekretariát všem stranám znění připomínek podaných do toho dne.

4. Novelizace bude přijata dvoutřetinovou většinou stran, které jsou přítomny a hlasují.

5. Přijatá novelizace vstoupí v platnost pro všechny strany, které ji přijaly, prvního dne třetího měsíce po datu, kdy dvě třetiny stran uložily dokument o přijetí u depozitora. Pro každou stranu, která uloží dokument o přijetí u depozitora po datu, kdy dokument o přijetí uložily dvě třetiny stran, vstoupí novela v platnost prvého dne třetího měsíce následujícího po uložení jejího dokumentu o přijetí.

Článek XI

Novelizace Příloh

1. Přílohy I a II mohou být novelizovány, na kterémkoli řádném nebo mimořádném zasedání Konference stran.

2. Návrh pro novelizaci může podat každá strana.

3. Text každé navrhované novelizace a jejího zdůvodnění, spočívající na nejlepším dostupném vědeckém důkazu, bude sdělen Sekretariátu nejméně 150 dní před zasedáním a bude bez prodlení sdělen Sekretariátem všem stranám. Jakékoli připomínky stran k textu budou Sekretariátu sděleny nejpozději do 60 dnů před začátkem zasedání. Bezprostředně po posledním dnu lhůty pro podání připomínek sdělí Sekretariát stranám všechny připomínky, došlé do tohoto dne.

4. Novela bude přijata dvoutřetinovou většinou stran, které jsou přítomny a hlasují.

5. Novelizace Příloh vstoupí v platnost pro všechny strany 90 dní po zasedání Konference stran, na kterém byla přijata, s výjimkou těch stran, které vznesou výhrady podle odstavce 6 tohoto článku.

6. V průběhu období 90 dnů, o němž ustanovuje odstavec 5 tohoto článku, může každá strana písemným oznámením zaslaným depozitorovi, vznést výhrady k novelizaci. Výhrada k novelizaci může být odvolána písemným sdělením depozitorovi a poté pro onu stranu vstoupí novela v platnost 90 dní poté, kdy byla výhrada odvolána.

Článek XII

Vztahy k mezinárodním úmluvám a jiné legislativě

1. Nic v této Úmluvě se nedotýká kodifikace a vývoje zákona o mořích Konferencí Spojených národů o zákonu o moři, svolanou v souladu s Rezolucí 1750 C (XXV) Valného shromáždění Spojených národů ani současných či budoucích nároků a právního mínění kteréhokoli státu, týkajících se zákona o moři a povahy o rozsahu jurisdice pobřežních států a vlajkových států.

2. Ustanovení této Úmluvy se žádným způsobem nedotýkají práv nebo závazků kterékoli strany, vznikajících na základě jakékoli existující smlouvy, úmluvy či dohody.

3. Ustanovení této Úmluvy se nebudou v žádném způsobu dotýkat práv stran na přijetí přísnějších vlastních opatření, týkajících se stěhovavých druhů, uvedených na seznamech v Příloze I a II, nebo přijetí vlastních opatření k ochraně druhů, jež nejsou uvedeny na seznamech v Příloze I a II.

Článek XIII

Řešení sporů

1. Kterýkoli spor, který vznikne mezi dvěma či více stranami v otázce interpretace či aplikace ustanovení této Úmluvy, podléhá vyjednávání mezi stranami, které jsou účastníky takového sporu.

2. Jestliže nemůže být spor urovnán podle odstavce 1 tohoto článku, mohou strany po vzájemné dohodě předložit spor k arbitráži, zejména u Stálého soudu v Haagu, a strany, které tento spor předloží, budou arbitrážním výrokem vázány.

Článek XIV

Výhrady

1. Vůči ustanovením této Úmluvy nelze vznášet všeobecné výhrady. Specifické výhrady mohou být vzneseny v souladu s ustanoveními tohoto článku a článku XI.

2. Kterýkoli stát nebo regionální organizace ekonomické integrace může při ukládání svého dokumentu o ratifikaci, přijetí, souhlasu či přístupu, vznést specifickou výhradu k zanesení kteréhokoli stěhovavého druhu buď do Přílohy I nebo do Přílohy II nebo do obou Příloh, a nebude poté považován za stranu ve vztahu k předmětu této výhrady až do doby 90 dnů poté, kdy depozitor zaslal stranám oznámení, že taková výhrada byla odvolána.

Článek XV

Podpis

Tato Úmluva bude vyložena v Bonnu k podpisu pro všechny státy a pro kteroukoli regionální organizaci ekonomické integrace do 22. června 1980.

Článek XVI

Ratifikace, přijetí, souhlas

Tato Úmluva bude podléhat ratifikaci, přijetí nebo vyslovení souhlasu. Dokumenty o ratifikaci, přijetí či souhlasu budou uloženy u vlády Spolkové republiky Německo, která bude jejich depozitorem.

Článek XVII

Přistoupení

Po 22. červnu 1980 mohou k této Úmluvě přistoupit všechny nesignatářské státy a kterákoli regionální organizace ekonomické integrace. Dokumenty o přistoupení budou ukládány u depozitora.

Článek XVIII

Nabytí platnosti

1. Tato Úmluva nabude platnosti prvého dne třetího měsíce po dni, kdy byl uložen patnáctý dokument o ratifikaci, přijetí či souhlasu u depozitora.

2. Pro každý stát nebo každou regionální organizaci ekonomické integrace, která ratifikuje, přijme nebo vysloví souhlas s touto Úmluvou nebo k ní přistoupí po uložení patnáctého dokumentu o ratifikaci, přijetí, souhlasu či přistoupení, vstoupí tato Úmluva v platnost prvého dne třetího měsíce poté, kdy tento stát nebo taková organizace uloží svůj dokument o ratifikaci, přijetí, souhlasu či přistoupení.

Článek XIX

Vypovězení

Každá strana může tuto Úmluvu vypovědět písemným oznámením depozitorovi kdykoli. Výpověď nabude účinnosti po 12 měsících poté, kdy depozitor obdržel oznámení.

Článek XX

Depozitor

1. Originál této Úmluvy je sepsán v jazyce anglickém, francouzském, německém, ruském a španělském, přičemž každá verze se považuje za autentickou, a bude uložena u depozitora. Depozitor zašle ověřené kopie každé z těchto verzí všem státům a regionálním organizacím ekonomické integrace, které podepsaly Úmluvu nebo uložily své dokumenty o přístupu k ní.

2. Po konzultaci s vládami, kterých se to týká, připraví depozitor oficiální verze textu této Úmluvy v jazyce arabském a čínském.

3. Depozitor bude informovat všechny signatářské státy a státy, které přistoupily, a všechny signatářské a přistoupivší regionální organizace ekonomické integrace a Sekretariát o podpisech, uložení dokumentů o ratifikaci, přijetí, souhlasu nebo přistoupení, o vstupu této Úmluvy v platnost, o jejích novelizacích, specifických výhradách a o oznámeních o vypovězení.

4. Jakmile tato Úmluva vstoupí v platnost, zašle depozitor její ověřenou kopii Sekretariátu Spojených národů za účelem registrace a zveřejnění podle Článku 102 Charty Spojených národů.

Na důkaz toho podepsaní, řádně k tomu zmocnění, podepsali tuto úmluvu.

Dáno v Bonnu, dne 23. června 1979.

Úmluva byla sjednána v rámci UNEP a platí od r. 1983. Depozitářem Úmluvy je vláda SRN. ČR je členskou zemí Úmluvy od 1. 5. 1994. Ve Sbírce zákonů byla uveřejněna pod č. 127/1994.

Příloha I a Příloha II 

k Úmluvě o ochraně stěhovavých druhů volně žijících živočichů (CMS), ve znění 

podle Konference stran z roku 1985, 1988 a 1991.

PŘÍLOHA I

Vysvětlivky

1. Stěhovavé druhy obsažené v této Příloze jsou označeny:

a) názvem druhu nebo poddruhu, nebo

b) jako všechny stěhovavé druhy zařazené do vyššího taxonu nebo jeho vyznačené části.

2. Jiné odkazy na vyšší taxony než druh jsou pouze pro informaci nebo klasifikační účely.

3. Zkratka “(s.l.)” znamená, že vědecký název se používá v rozšířeném smyslu.

4. Hvězdička “(*)” umístěná za jménem druhu naznačuje, že tento druh či oddělená populace tohoto druhu nebo vyššího taxonu, v němž je tento druh obsažen, jsou zahrnuty do Přílohy II.

(Poznámka české redakce: směrodatné jsou pouze vědecké (“latinské”) názvy druhů aj. taxonomických jednotek. České názvosloví slouží pouze pro informační účely.)

MAMMALIA (Savci)

CHIROPTERA (Letouni)


Molossidae 
Tadarida brasiliensis (tadarida guánová)

PRIMATES (Primáti)


Pongidae 
Gorilla gorilla beringei - gorila horská

CETACEA (Kytovci)


Balaenopteridae 
Balaenoptera musculus (plejtvák obrovský)



Megaptera novaengliae (keporkak)


Balaenidae 
Balaena mysticetus (velryba grónská)


 
Eubalaena glacialis1 (velryba biskajská, v. 




černá)

 

Eubalaena australis1 (velryba jižní)

CARNIVORA (Šelmy)


Phocidae 
Monachus monachus* (tuleň středomořský)

PERISSODACTYLA (Lichokopytníci)


Equidae 
Equus grevyi (zebra Grévyho)

ARTIODACTYLA (Sudokopytníci)


Camelidae 
Vicugna vicugna*2 (s výjimkou populací v 




Peru.) (vikuňa)


Cervidae 
Cervus elaphus barbarus (jelen berberský)


Bovidae 
Bos sauveli (kuprej)



Bos grunniens (jak)



Addax nasomaculatus (adax)



Gazella cuvieri (gazela atlaská)



Gazella dama (gazela dama)



Gazella dorcas (pouze severozápadoafrická 




populace) (gazela dorkas)



Gazella leptoceros (gazela písková)

AVES (Ptáci)

PROCELLARIFORMES (Trubkonosí)


Diomedeidae 
Diomedea albatrus (albatros bělohřbetý)


Procellariidae 
Ptetodroma cahow



Pterodroma phaeopygia

PELECANIFORMES (Veslonozí)


Pelecanidae 
Pelecanus cripus* (pelikán kadeřavý)



Pelecanus onocrotalus (pouze paleark-




tické populace) (pelikán bílý)

CICONIIFORMES (Brodiví)


Ardeidae 
Egretta eulophotes (volavka)


Ciconiidae 
Ciconia boyciana (čáp)


Threskiornithidae 
Geronticus eremita (ibis skalní)

ANSERIFORMES (Vrubozobí)


Anatidae 
Chloephaga rubidiceps* (husa rudohlavá)

FALACONIFORMES


Acciptridae 
Haliaeetus albicilla* (orel mořský)



Haliaeetus pelagicus* ((orel východní)

GRUIFORMES (Krátkokřídlí)


Gruidae 
Grus japonesis* (jeřáb japonský)



Grus leucogeranus* (jeřáb)



Grus nigricollis* (jeřáb)


Otididae 
Chlamydotis unfulata* (pouze populace ze 




severozápadní Afriky) (drop chocho-




latý)

CHARADRIIFORMES (Bahňáci, dlouhokřídlí a alky)


Scolopacidae 
Numenius borealis* (koliha severní)



Numenius tenuirostris* (koliha tenkozobá)


Laridae 
Larus audounii (racek)



Larus leucophthalmus (racek)



Laurus relictus (racek reliktní)



Laurus saudersi (racek)


Alcidae 
Synthliboramphus wumizusume

PASSERIFORMES (Pěvci)


Parulidae 
Dendroica kirtlandii (lesňáček)


Fringillidae 
Serinus syriacus (zvonohlík)

REPTILIA (Plazi)

TESTUDINATA (Želvy)


Cheloniidae 
Chelonia mydas* (kareta obrovská)



Caretta caretta* (kareta obecná)



Eretnochelys imbricata* (kareta pravá)



Lepidochelys kempii* (kareta)



Lepidochelys olivacea* (kareta zelenavá)


Dermochelyidae 
Dermochelys coriacea* (kožatka velká)


Pelomedusidae 
Podocnemis expansa* (pouze populace horní 




Amazonky) (tereka)

CROCODYLIA (Krokodýli)


Gavialidae 
Gavialis gangeticus (gaviál indický)

PISCES (Ryby)

SILURIFORMES (Sumci)


Schilbeidae 
Pangasianodon gigas

1) Původně uvedeny jako Eubalaena glacialis s.l.

2) Původně uvedeno jako Lama vicugna.

PŘÍLOHA II

Vysvětlivky 

1. Stěhovavé druhy obsažené v této Příloze jsou označeny:

a) názvem druhu nebo poddruhu, nebo

b) jako všechny stěhovavé druhy zařazené do vyššího taxonu nebo jeho vyznačené části.

Pokud není uvedeno jinak, pak tam, kde se odkazuje na vyšší taxon než je druh, rozumí se, že všechny stěhovavé druhy v rámci tohoto taxonu by měly významný prospěch z uzavření DOHOD.

2. Zkratka “spp.” po názvu čeledi nebo rodu se používá k označení všech stěhovavých druhů v rámci té čeledi nebo toho rodu.

3. Jiné odkazy na vyšší taxony než druh jsou pouze pro informaci nebo klasifikační účely.

4. Zkratka “(s.l.)” znamená, že vědecký název se používá v rozšířeném smyslu.

5. Hvězdička “(*)” umístěná za jménem druhu naznačuje, že tento druh či oddělená populace tohoto druhu nebo vyššího taxonu, v němž je tento druh obsažen, jsou zahrnuty do Přílohy I.

(Poznámka české redakce: směrodatné jsou pouze vědecké (“latinské”) názvy druhů aj. taxonomických jednotek. České názvosloví slouží pouze pro informační účely.)

MAMMALIA (Savci)

CHIROPTERA (Letouni)


Rhinolophidae 
R. spp. (pouze evropské populace) 




(vrápencovití)


Vespertilionidae 
V. spp. (pouze evropské populace) (neto-




pýrovití)

CETACEA (Kytovci)


Platanistidae 
Platanista gangetica (delfínovec ganžský)


Pontoporiidae 
Pontoporia blainvillei (delfínovec laplatský)


Iniidae 
Inia geoffrensis (delfínovec amazonský)


Monodontidae 
Delphinapterus leucas (běluha)



Monodon monoceros (narval)


Phocoenidae 
Phocoena phocoena (populace v Severním a 




Baltickém moři, západním severním 




Atlantiku a Černém moři) (sviňucha 




obecná)



Neophocaena phocaenoides (sviňucha hladko-




hřbetá)



Phocoenoides dalli (sviňucha běloploutvá)


Delphinidae 
Sousa chinensis (delfín čínský)



Sousa teuszii (delfín kamerunský)



Sotalia fluviatilis (delfín amazonský)



Lagenorhynchus albirostris (pouze populace 



v Severním a Baltickém moři) (plís-




kavice bělonosá)  Lagenorhynchus acuc-




tus (pouze populace v Severním a Bal-




tickém moři) (plískavice běloboká)  La-




genorhynchus australis (plískavice)



Grampus griseus (pouze populace v Sever-




ním a Baltickém moři) (plískavice 




šedá) 



Tursiops truncatus (Populace v severním a 




Baltickém moři) (delfín skákavý)  



Stenella attenuata (populace ve východním 




tropickém Tichém oceánu) (delfín)  



Stenella longirostris (populace ve východ-




ním tropickém Tichém oceánu) (delfín 




dlouholebý)  



Stenella coeruleoalba (Populace v tropickém 




Tichém oceánu a Západním Středo-




moří) (delfín pruhovaný)  



Delphinus delphis (populace v Severním a 




Baltickém moři, západním Stře-




dozemí, Černém moři a východním 




tropickém Tichém oceánu) (delfín 




obecný)  



Orcaella brevirostris (orcela tuponosá)



Cephalorhynchus commersonii (jihoamerická 




populace) (plískavice strakatá)  



Cephalorhynchus heavisidii (plískavice kap-




ská)



Orcinus orca (Populace ve východní části se-




verního Atlantiku a Severním Tichém 



oceánu) (kosatka dravá)  



Globicephala melas (Pouze populace v Se-




verním a Baltském moři. Původně 




uvedeno jako Globicephala melaena.) 




(kulohlavec černý) 


Ziphiidae 
Berardius bairdii (vorvaňovec velký)



Hyperoodon ampullatus (vorvaňovec anar-




nak)

PINNIPEDDIA (Ploutvonožci)


Phocidae 
Phoca vitulina (Pouze populace v Severním 




a Waddenově moři) (tuleň obecný)



Halichoerus grypus (Pouze populace v Balt-




ském moři) (tuleň kuželozobý)  



Monachus monachus* (tuleň středomořský)

PROBOSCIDEA (Chobotnatci)


Elephantidae 
Loxidonta africana (slon africký)

SIRENIA (Sirény)


Dugongidae 
Dugong dugon (dugon indický)

ARTIODACTYLA (Sudokopytníci)


Camelidae 
Vicugna vicugna* (Původně uvedeno jako 




Lama vicugna (vikuňa)


Bovidae 
Oryx dammah (přímorožec šavlorohý)



Gazella gazella (pouze asijské populace) 




(gazela obecná)

AVES (Ptáci)

PELECANIFORMES (Veslonozí)


Pelecanidae 
Pelecanus crispus* (pelikán kadeřavý)

CICONIFORMES (Brodiví)


Ciconnidae 
Ciconia ciconia (čáp bílý)



Ciconia nigra (čáp černý)


Threskiornithidae 
Platalea leucorodia (kolpík bílý)



Plegadis falcinellus (ibis hnědý)


Phoenicopteridae 
Ph.spp. (plameňákovití)

ANSERIFORMES (Vrubozobí)


Anatidae 
A. spp.* (kachnovití)

FALCONIFORMES (Dravci)


Catharidae 
Cathartidae spp. (kondorovití)


Pandionidae 
Pandion haliaetus (orlovec říční)


Accipitridae 
Accipitriadae spp.* (jestřábovití)


Falconidae 
Falconidae. spp. (sokolovití)

GALLIFORMES (Hrabaví)


Phasianidae 
Coturnix coturnix coturnix (křepelka polní 




evropská)

GRUIFORMES (Krátkokřídlí)


Gruidae 
Grus spp. * (jeřáb)



Anthropoides virgo (jeřáb panenský)


Otididae 
Chlamydotis undulata * (Pouze asijské popu-




lace) (drop chocholatý)



Otis tarda (drop velký)

CHARADRIIFORMES (Bahňaci, dlouhokřídlí a alky)


Recurvirostridae 
Recurvirostridae. spp. (tenkozobcovití)


Phalaropodidae 
Phalaropodidae. spp. (lyskonohovití)


Burhinidae 
Burhinus oedicnemus (dytík úhorní)


Glareolidae 
Glareola pratincola (ouhorlík stepní)



Glareola nordmanii (ouhorlík černokřídlý)


Charadriidae 
Charadriidae spp. (kulíkovití)


Scolopacidae 
Scolopacidae spp.* (slukovití)


Laridae 
Sterna dougallii (atlantické populace)

CORACIIFORMES (Srostloprstí)


Meropidae 
Merops apiaster (vlha pestrá)


Coraciidae 
Coracias garrulus (mandelík hajní)

PASSERIFORMES (Pěvci)


Muscicapidae 
Muscicapidae (s.l.) spp. (lejskovití)

REPTILIA (Plazi)

TESTUDINATA (Želvy)


Cheloniidae 
Cheloniidae spp. * (karetovití)


Dermochelyidae 
Dermochelyidae spp. * (kožatkovití)


Pelomedusidae 
Podocnemis expansa * (tereka velká)

CROCODYLIA (Krokodýli)


Crocodylidae 
Crocodylus porosus (krokodýl mořský)

PISCES (Ryby)

ACIPENSERIFORMERS (Jeseteři)


Acipenseridae 
Acipenser fulvescens (jeseter)

INSECTA (Hmyz)

LEPIDOPTERA (Motýli)


Danaidae 
Danaus plexippus

D O H O D A  

O OCHRANĚ NETOPÝRŮ V EVROPĚ

Smluvní strany

s odvoláním na Úmluvu o ochraně stěhovavých druhů volně žijících živočichů, jejíž podpisování bylo zahájeno 23. června 1979 v Bonnu;

potvrzujíce, že záchovný status netopýrů v evropských a neevropských areálových státech je nepříznivý a zejména, že existuje jejich vážné ohrožení ničením jejich přirozeného prostředí, narušováním jejich shromaždišť a určitými pesticidy;

uvědomujíce si, že ohrožení, jemuž netopýři v Evropě a v neevropských areálových státech čelí, je společné pro stěhovavé i nestěhovavé druhy a že shromaždiště jsou často sdílena stěhovavými a nestěhovavými druhy;

připomínajíce, že na prvním zasedání Konference účastnických stran Úmluvy o ochraně stěhovavých druhů volně žijících živočichů, které se uskutečnilo v říjnu 1985 v Bonnu, byl vysloven souhlas k začlenění evropských druhů řádu CHIROPTERA (netopýři čeledí Rhinolophidae a Vespertilionidae) do Přílohy II k Úmluvě a byl vydán pokyn sekretariátu Úmluvy, aby podnikl příslušné kroky k vypracování Dohody o těchto druzích;

v přesvědčení o tom, že uzavření Dohody, jež by se týkala jmenovaných druhů, by bylo významným přínosem k ochraně netopýrů v Evropě;

se shodly v následujícím:

Článek I

Rozsah a výklad pojmů

Z hlediska potřeb této dohody:

(a) “Úmluva” znamená Úmluvu o ochraně stěhovavých druhů volně žijících živočichů (Bonn 1979);

(b) termín “netopýři” označuje evropské populace řádu CHIROPTERA (Rhinolophidae a Vespertilionidae) vyskytující se v Evropě a v neevropských areálových státech;

c) termín “areálový stát” je označením pro jakýkoli stát (bez ohledu na to, zda je stranou Úmluvy či nikoli), jež vykonává jurisdikci nad jakoukoli částí areálu výskytu druhů, na něž se vztahuje tato dohoda;

(d) termín “regionální organizace ekonomické integrace” se vztahuje na organizaci tvořenou svrchovanými státy, pro které platí tato dohoda, mající kompetenci řešit otázky v dohodě zahrnuté a zmocněnou, v souladu s interními legislativními postupy, podepsat, ratifikovat, přijmout, schválit zmíněnou dohodu nebo k ní přistoupit;

(e) termín “strany” se vztahuje na strany této dohody, pokud z textu nevyplývá jiná souvislost;

(f) termín “v Evropě” je označením evropského kontinentu.

Článek II

Všeobecná ustanovení

1. Tato dohoda je DOHODOU, uzavřenou v souladu s ustanoveními odstavce 3 článku IV Úmluvy.

2. Ustanovení této dohody nezbavují smluvní strany jejich závazků plynoucích z kterékoli jiné existující dohody, úmluvy nebo smlouvy.

3. Každá strana této dohody stanoví jeden či více kompetentních orgánů, na něž bude přenesena zodpovědnost za plnění této dohody. Současně dalším stranám této dohody sdělí název a adresu uvedeného orgánu nebo orgánů.

4. Smluvní strany na základě konzultací vedených se stranami Úmluvy stanoví přiměřenou administrativní a finanční podporu pro aktivity, jež s dohodou souvisejí.

Článek III

Základní povinnosti

1. Každá smluvní strana zakáže úmyslný odchyt, držbu nebo zabíjení netopýrů s výjimkou, že souhlas vydá její kompetentní orgán.

2. V rámci území své jurisdikce určí každá strana takové lokality, které jsou významné pro záchovný status netopýrů, včetně míst pro úkryt a ochranu. Berouc v úvahu nezbytné ekonomické a sociální faktory, zajistí ochranu takovýchto lokalit před ničením či vyrušováním. Každá strana se bude navíc snažit o vytypování a ochranu důležitých území, v nichž netopýři nacházejí potravu.

3. Při rozhodování o přírodních stanovištích, jimiž se dostane všeobecné ochrany, bude každá strana přihlížet k lokalitám důležitým pro netopýry.

4. Každá strana podnikne přiměřené kroky zaměřené k ochraně netopýrů a bude veřejnost informovat o významu takovéto ochrany.

5. Každá strana určí vhodný orgán nebo osoby odpovědné za poskytování poradenské činnosti o ochraně netopýrů a za její řízení na svém území, zejména pokud jde o netopýry vyskytující se v budovách. O svých zkušenostech z této oblasti si smluvní strany budou vyměňovat informace.

6. Každá strana podnikne takové dodatečné kroky, jež uzná za nezbytné pro ochranu populací netopýrů, u nichž dospěje k závěru, že jsou ohroženy, a v souladu s článkem VI bude o svém postupu podávat zprávu.

7. Každá strana bude vhodným způsobem podporovat výzkumné programy zaměřené na zachování netopýrů a řízení jejich ochrany. Strany se budou vzájemně informovat o výše uvedených výzkumných programech a budou usilovat o koordinaci uvedených výzkumných a ochranářských programů.

8. Tam, kde to bude vhodné, bude každá strana zvažovat dopady aplikace pesticidů na netopýry a bude se snažit nahrazovat chemikálie používané k ošetřování dřeva s vysoce toxickými účinky na netopýry bezpečnějšími alternativami.

Článek IV

Opatření uskutečňovaná na národní úrovni

1. Každá strana vypracuje a bude uskutečňovat taková legislativní a administrativní opatření, která budou nezbytná pro účinnou realizaci ustanovení této dohody.

2. Opatření zakotvená v této dohodě v žádném případě neomezují práva smluvních stran přijímat přísnější opatření na ochranu netopýrů.

Článek V

Zasedání smluvních stran

1. Strany této dohody budou uskutečňovat pravidelná zasedání. Vláda Spojeného království svolá první zasedání smluvních stran ne později než po třech letech od okamžiku, kdy dohoda vstoupí v platnost. Smluvní strany přijmou procedurální pravidla, jimiž se při zasedáních budou řídit, a stanoví finanční zásady, včetně rozpočtových opatření a určení výše členských příspěvků pro nadcházející finanční období. Tyto zásady mají být přijaty dvoutřetinovou většinou přítomných hlasujících zástupců smluvních stran. Rozhodnutí o finančních otázkách se přijímají tříčtvrtinovou většinou přítomných hlasujících představitelů.

2. V průběhu zasedání jsou strany oprávněny operativně zřizovat vědecké a další pracovní skupiny, budou-li to považovat za vhodné.

3. Jakýkoli areálový stát či regionální organizace ekonomické integrace, které nejsou stranami této dohody, sekretariát Úmluvy, Rada Evropy prostřednictvím sekretariátu Úmluvy o ochraně evropské fauny a flóry a přírodních stanovišť a obdobné mezivládní organizace se mohou zasedání účastnit jako pozorovatelé. Jakékoli organizace nebo osoby technicky kvalifikované pro ochranu netopýrů a pro řízení takovéto ochranářské činnosti se mohou jednání zúčastnit jako pozorovatelé, jestliže alespoň třetina smluvních stran proti tomu nevznese námitku. Pouze smluvní strany mohou hlasovat na zasedání stran.

4. S výjimkou níže uvedeného ustanovení v odstavci 5, každá strana této dohody disponuje jedním hlasem.

5. Regionální organizace ekonomické integrace, které jsou stranami této dohody, mají právo hlasovat o otázkách spadajících do jejich kompetence s využitím tolika hlasů, kolik mají členů z řad států, které jsou stranami dohody a účastní se hlasování. Nedisponují však tímto právem v případě, že jejich členské státy hlasují samostatně a naopak.

Článek VI

Zprávy o uplatňování Dohody

Každá strana na každém zasedání smluvních stran předloží aktuální zprávu o jejím podílu na uplatňování této dohody. Ostatním smluvním stranám tuto zprávu postoupí nejpozději 90 dnů před zahájením řádného zasedání.

Článek VII

Změny Dohody

1. Tato Dohoda může být pozměňována na kterémkoli zasedání smluvních stran.

2. Návrhy na změny může předložit kterákoli strana.

3. Text kterékoli navržené změny, jakož i důvody vedoucí k jejímu formulování, by měly být předloženy depozitorovi nejméně 90 dnů před zahájením zasedání. Depozitor předá neprodleně kopie textu smluvním stranám.

4. Změny budou schvalovány dvoutřetinovou většinou přítomných hlasujících zástupců smluvních stran a pro ty strany, které je přijaly, se stanou závaznými 60 dnů po uložení páté listiny obsahující souhlas se změnou u depozitora. Poté změna vstupuje v platnost pro stranu 30 dnů od data uložení její listiny obsahující souhlas u depozitora.

Článek VIII

Výhrady

Ustanovení této dohody nepodléhají všeobecným výhradám. Areálový stát nebo regionální organizace ekonomické integrace mohou v době, kdy se v souladu s články X nebo XI stávají smluvní stranou, přednést své specifické výhrady týkající se jakéhokoli určitého druhu netopýrů.

Článek IX

Urovnání sporů

Kterýkoli spor, jež mezi smluvními stranami může vzniknout v souvislosti s výkladem nebo uplatňováním ustanovení této dohody, bude řešen jednáním zainteresovaných stran.

Článek X

Podpis, ratifikace, přijetí a schválení

Tato dohoda bude vystavena k podpisům areálových států nebo regionálních organizací ekonomické integrace, jež se mohou stát smluvními stranami buď:

(a) podpisem bez výhrad v případě ratifikace, přijetí či schválení; nebo

(b) podpisem s výhradou v případě ratifikace, přijetí či schválení, po nichž následuje ratifikace, přijetí či schválení.

Dokumenty o ratifikaci, přijetí či schválení budou uloženy u depozitora.

Dohoda zůstane otevřena k podpisu až do data jejího vstupu v platnost.

Článek XI

Přistoupení k Dohodě

Areálový stát nebo regionální organizace ekonomické integrace mohou k dohodě přistoupit poté, co vstoupí v platnost. Dokumenty o přistoupení budou ukládány u depozitora.

Článek XII

Nabytí platnosti

Tato dohoda vstoupí v platnost devadesátý den od okamžiku, kdy se pět areálových států v souladu s článkem X stane smluvními stranami. Poté tato dohoda vstoupí v platnost pro každý signatářský nebo přistupující stát třicátý den po uložení jeho dokumentu o ratifikaci, přijetí či schválení u depozitora.

Článek XIII

Vypovězení Dohody a ukončení její platnosti

Kterákoli smluvní strana je oprávněna tuto dohodu kdykoli vypovědět písemným oznámením adresovaným depozitorovi. Výpověď vstoupí v platnost dvanáct měsíců od okamžiku, kdy depozitor obdrží oznámení. Dohoda zůstane v platnosti alespoň po dobu deseti let a poté bude ukončena k datu, na němž se shodne alespoň pět smluvních stran.

Článek XIV

Depozitor

Originál této dohody v anglické, francouzské a německé mutaci, přičemž každá verze bude zcela autentická, bude uložen u vlády Spojeného království, která bude depozitorem a bude rozesílat potvrzené exempláře všem státům a kterékoli regionální organizaci ekonomické integrace, které podepsaly dohodu nebo uložily dokumenty o ratifikaci, přijetí, schválení nebo přistoupení.

Depozitor bude informovat všechny areálové státy a regionální organizace ekonomické integrace o podpisech, uložení dokumentů o ratifikaci, přijetí, schválení nebo přistoupení, vstupu této dohody a jejích změn v platnost, o výhradách a oznámeních o vypovězení dohody.

Dohoda byla sjednána v rámci UNEP na základě Bonnské úmluvy a platí od ledna 1994. Depositářem dohody je vláda Spojeného království Velké Británie a Severního Irska. ČR je členskou zemí od 26. 3. 1994.
